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574 B
ADDITIOiTAL CLAUSES "

FOR SUPERVTSION 0F EP,.ECTTOhT OF PIANT elln MACIIIIIERY ABROAD
No, 574 Bx )

prepared 
T$.{nln" 

auspice s

UI{ITED NATIONS ECONOfuifC COJTI,iIISSION FOR EUROPE

Geneva, Apri1 1964

} " PFEAI/IBLE

These Add-itional Clauses shall be r:ead in conjuc.tionwith General Conditions for supply of plant an6, *u"nffi.=V-io=export No.,774, gf,rvhich clause; i, z, B, 10, fl, LZ and. L5cover relations between the parties as regards the supervi-sion of erectioifo.

2 " SCOPE OF T}IE COJ.ITFACT

2.1 Erection will be carried 
- 
out by the Purchaser, ,whro

shall, at_ his own expense , provide the" slcilleo u"o "iiioirieolabour , all g-quipqent ancl' eir erything ne c-e s sary f or theerection of the Plant.
2"2 The VenCor shall provide the serviees o.f one or morec.ompetent engine ers

(a) to glve to the purchaser or his representative
mentionec' in paragraph 6"1 of thesb Additional
clauses the necessary instructions for theerection of the Plant by the purehaser and., if
provicled in the eontract, f or its commissioningby him; and

( b ) to sup erv i s e the manner irt which the vendor, sinstructions have been carried out.
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574 B

DODAINE ODREDBE

ZA NADZOR }IAD MONTAZOM POSTROJENJA I OPREME U INOZEMSTVU,
BR. 574 Bx /

izradjene pod okriljem
EKONO},ISI(E KO}AISIJE UJEDIN.IEhTIH NARODA ZA EVROPU,

Zeneva, april L964. godine

1. I]VOD

Ove Do,datne odredbe treba da budu ditane zajedno s
Opiim uvjetima za dobavu postrojenja i opreme u Lwoz'v. br.
57,4, oc kojih se dlanovi I, ?, 8, 10, 11, 12 i L5 primjen;u-
ju ira odnose izmed.ju stranaka.u pogledu iladzora nad montaZolllo

2"

2,L

OPSEG UGOVORA

MontaZu ie izvr5iti kupscr koji i", na vlastiti tro-

x) fhese Ad.d.itional Clauses may be used,
!h* partieg,r. as an alternative to thefor Supervision of Erection of plant

at the option of
Additional Clauses

and l,{achi-:rery

5ak, d.ati kvalificiranu i nekvalif iciranu radnu snagu,- svu
opremu kao i sve ostalo potrebno za montaZu postrojenja.

2.2 Proclavalac ie osigurati usluge jednoga iti vi5e spo-
sobnih tn?enjera

(a) da daju kupcu ili njegovom predstavniku naved.e-
nom u tadki 6.1 ovih' Dod-atnih odredbi potrebne
upute za montaZu po stro jen ja ko ju vr5 i. kupac te,
qko je to predvid jeno ugovorom , L za Pu5tanje
postro jenja u pogon ko j"e vr5i kupac; i

( b ) da nad.z j-ru nadin na ko ji se prod.avaodev e upute
izvrBurlu o

x ) Ove Doclatne odredbe mogu se primijeniti, po izboru stra-
naka," kao alternativa "Dod-atnim od.redbaJna za nadzor nad
montaZom postro jenja i opxeme u inozemstvu, ' br.}8B B. "

Abroad No " lBS B.
The French, English and F.us-qian
authentic " 

' 
UNITED
Sales

texts are equally
NATIONS PUBLICATION

Nr:mber z 64".II"E/i\,iixl .20

Francuslci , engle ski i ruski
to jni.

tekst jednako su v jerod,os-
IZDANJE UJEDINJEN]H NARODA

Proda jni bro j : 64 . If 
" 
ErlllLi:n2O
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2'5 The number and qualifications of the vendorrs staffand the estimated duratio.-oi ere;ii;"1 shalr be as speciri&airr the Contract"

2 ' 4 The d'ate on which the . Vendor, s staff shoul.d arriveon site' shall be as provio"A-ix-ih;-cJntract; ijf not so
!rovid'ed., . the Pr.rchaber sharlli;;"tilJ"vendor not Less thanone month' s notiee requiring siJch arrival.
5 " LOCAL I,A\IIS AN} REGULATIO1YS

3 "L The Purchaser sl]al]. give to the Vendor in clue time
?}y |nformation con-cernine}6,car laws and regurations whiehrs neees-sary for the pr'per exec.ution of the contract"
4 " CHARGES PAYABLE BY THE PURC}-IASER

4 ' L Supqryision of ereetion is carried. out on a timebasis . The- following i.t,emi shall be separately charged :

7

2"3 Bro j i kvalifikaci je prod.avagdeva osoblJa, kao _iprocjena trajanja njihova boravka, bit ie kako je to od-
re d. j eno u Ugov oru o

2,4 Dan kad prodavaodevo osoblje treba da stigne na
radili5te bit i.e kao Sto je to predvidieno u Ugovo{u;
ako u Ugovoru n:il je ni5ta o tome pred.vid jeno, tada i,e ku-
pac d-ati prodavaocu obavijest c zahtjevu za dolazak oso-
bf ga na jmanje m jesec dana unapri ied "

3 " ZAI(ONI I PR,OPISI FOJIDII\TIH ZEIvU\LJA

3 .L Kupac i e d-ati prod arl aoeu praY ovremeno sve informa-
cije u pogiedu mjesnih- zakona i piopisa potrebnih za dobro
Lzv rB en je Ugov ora .

4 .L ltradzor nad- montaZ om vr5it (,e se na osnovi utroSe-
no.g vremerlan Slijedeie stavke bit ie posebno zaradunate:

( a ) Putni troSkovi prodavaoeu za niegovg naIrIJ"+!e-
nike kao i pri jbvoz njiJrove opreme i osobnih
stvari (unutar razumniir granica) u skladu s
nadinom putovanja i putnlm razredom kad su oni
pobliZe odredjeni u IJgovoru;

(b) troSkovi boravka, ukljudujuii i odgovarajuie
dnevnic.e za svalci dan 

- izbivan ja prodavaodeva
osoblja van njihovih kuia, ukljudujuii i nera-
dne d.ane i prazn-iJ<e I

( c ) VIi jeme proved-eno na .Iagu po dogovorenjm izno-
sl-ma, pob" azvfrijevaiuii d-a 6e se 

-prekovremeni

rad i i:ad na piaznfue posebno zaiadunavati po
. posebnj-ni Lznosima navedenim u lJgovoru;

(d) vrijeme nuZno utro5eno zai

( a ) x}re tr:avelling g,xpenses incurred by the vend-orin respec! of-his gmplorees and th;, transportof their i-nstruments- anb personar effects(within reasonable ii*ii") -il-;;roiaurr"" 
with,, tI" specified rnethod- and class of travel wherethese are specified in tire contract;

(b) the living e{pense€, including any appropriatearlovrange, of !h* vendcr, s e*[toy"ee"' to=' eachday'g abserrce from their lr-omes il-eruaila ;;;:workii_ng days and- holidays;
( c ) time worked at . tF" agreed rate, j-t being uncer-stood thert overtime 5na r,,ork on irorioavE unJ-utnighr! wirr be eharged- at the- rpu*iur ratesmentio_ned in the Contract;
(:d) tj.rne necessarily spent on:

(:i ) pleparation and f orrnalitie s ineidental tothe outward and_ hr-omeward j'ourneys;
( tl- ) tne outward and- homeward j"ourneys ;(itt )aaity traver morni,-rrg and eveni-ng beti,,reen' lodgings anci the sife if i{-".L"d* harf anhour and there are no suitable rod-gings

(nv ) waitlog whgn ,,,vork is prevented by circumstan-
ces. for vrrhichi the vend,or is not lesponsinte
un"d er the C ontract ;

(i) pripreme i formalnosti
u d,olasku i za Povratak

( ii ) samo vri jeme putovan ja u dolasku i povrat-
na putovanja kuiama;

(il:- )dnevna putovanja ujutro i uveder ifry-"aiy
qie"!3 btanov?"i" i radiliSta, . 

ukoliko tra-
j,, .v15" od pola gata,. 3, nq pgglg iu odgova-
raJuce mogucnosti smieStaia blize radilis-
tu;

(iv) vrij'eme dekanja kad je do 4astoi? u radu
do5io zbog okolnc s-ui za kc je prodavalac
nije odgovcran u smislu ugovora;

vezane az putovanje
osobl ja kuiama;
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( e) any.'-tax-qs or dues Levied on" the invoice and" paid.by the vend-or in the country where *"ulti;; iIt"*place o u

5 " WORI(II',JG CO}IDITIOI{S

5'I The price. agreed for the supervision of erection shallb.e on the und-erstanoing that tire rbrroiirg--";"oliioos arefulfilled, 
. except so f5r as the Furchaser has infcrmed theVendor to' the ebntrary:

(a) 
*"uffi3::13 3lill;fiSl"E:;"ca*ied out in unhealthy

( b ) the vendor' s employee s shral-]. be able to obtainsuitable and c onv eirient boar:d- ancl roagi"e -ii-l-h"
neighbourhood of the site and shaIl have ac.ess, to ad-equate medical services,

Ary d"P?"ture from the eond itions mentioned- in thisparagraph sha1l att.ract an extr:a ehar:ge 
"

6. L]AISO}I AGENT

6"r The Purehaser -siratl 'd-e s ignat e i,, wri ting a e omp e tenthis ehannel of communicatio. *ifi. - {h;

7 " SAFETY REGUL\TIC1,]S

7 "L The Puchaser s1:a11 not ify the Vend or in full of the
:"fgty regutltlons_ rvrrich the puichraser r*;;";; Jn nis ownemployees and the Venclcr sha1l secure the-;t;uriarr." of suchsafety r:eguratio-ns by his own employeeso ----:--

7"2 ff breaches of these regu1ations by the VendorTs staf,f,come to the notice of the purc6aser, h; must inform theVerr-dor j-n writing forthvriith"

7 "3 The V'endor shall inform the Furchaser j,n full of anyspeeial dangers which the execution- of the erection mayen-t,aLI6

A" OVERTI]\,M

8' I Ary overtjroe and the conditions thereof sha11, vrithinlatne l]Jn:-t s of the laws anc r:egulat ionrs of the: yend or ! s
99ur:-try and .of the countr:y _where erection is *u""i*O out, beas agreed between the parti-es 

"

9

(e) svi porezi i nameti na fakture
lac pl-atio u zemlji u kojoj se

5. nADNI WJtrTI

5"oL . Cijena .dog_orlorena za nadzor nad rnontaZom podrazr.mi-
jeva ispunjenje slijedeiih uvjeta, osim u onim sludajevjma
kad je ku.pac obavijestio prodavaoca o protivnom:

( a ) montaZa neie biti vr5ena na nezd.ravirn i]*it opas-
n.im radili5tima;

(b) izvodjadevo osoblje bit ie u stanju osigrrrati
odgovarajuie i pogodne uvjete preirrane i stano-
vanja u bLtzini radili5ta, te ie im biti pris-, tupadne i odgov ara jui e zd-rav stv ene usluge "

Svako oCstupan je od uv jeta navedeni-h. u cv o j tadki
bit (,e. obra6unato posebno o

6 " PF5}STAVNIK ZA VEZU

6"1 Kupac ie odrediti pismeno ovla5tenog predstavnika
putem kojeg ie odrZavati vezu sa osobljem prodavaoca"

7,. zaStmltp MJERE

7,1 Kupac ie upoznati prodavaoea o svim zaStitnim mjera-
ma kojih se mora pridrZavati njegovo vlastito osoblje, a
prodavalac ie osigurati primjenu tih za5titnih mjera i od
strane svoga osoblja.

7,,2 Ukoliko bi kupac saznac z,a povrede ovih mjera- od
strane prodavaodeva bsoblja, duZan- je o tome odmah pismeno
obavi jestiti prodavaoca.

7 -5 Pr:odavalac ie iscrpno upoznati kupca o svim posebnjm
opasnostima po.vezanim vz LZvrSen je montaZe.

g" PREKOVREIVIENI RAD

8.1 Prekovremeni raC, kao i urr jeti pod ko j jma 6,e se orl
vr5iti , bit ie d"ogov oreni izmed ju stranaka, 11 granicalna za-
kona i' propisa prod-avaodeve zeml je , kao L zeml je u ko jo j se
izv od.i -montaila 

"

koje je prodava-
Lzvodi montaZa.

representative to be
Vendor, s staffo
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9.1 [he Purchaser shall not be entitled. to use tkr-eVendor's employeeg on any work unconnected with it e ."Ujectnattq-r of the; Contract,,vl-thout the previous consent cf tneVendor, l/fhrere the Vend,or so c.onsent-b, he shall not be und.er
any_ liab:Llity j-n- respect of such work, and the purchaser
shall- be responsible f or the saf ety o-f ttre Vend cr, s employees
wirjj-Le; employed on such lvork o "

10. I\TSTRUCTIOI\T Otr T}IE PURCI]ASER, S EMPLOYtrES

lO " I ' In apqToPriate cases the C cntract may provid-e on theterms and- eonditions therein s.et out for insiruction to begiven. by_the Vendor: to the FurcLraser, s employee s who willrun the Plant.

11. INTERRUPTIOI\T OF WOHI(

LL"I If the work is iJrtercupted for a c.ause for rrvhich tlre
Vend-or j-s not responsible:

11

g. F.ADOVT KOJr NISU OBUIIVACENI UGOVOROM

Prethod-nog Prodavaodeva Pri-9"1 Kupac nema prava, bez
itarrtca, upbtrebljavat:- nliegovo- osoblje na bilo kojim rado-
vima ko ji- nisu p6vezani s predmetom Vgovora. Ako se proda-
valae sioZi da hi*govo osobt je LZv odi takve rad-ove, ol. , .

neie snositi za njjJi ni-kakvu odgovornost, -a kupac ce bl-t}
odgov oran ze siguinost proclavaodeva osoni ja za vri jeme dok
ono obavlja te radove "

10" OBUCAVANJE KUPCEVA OSOBLJA

11" PREKID RA}OVA

10" I U odgovarajuiim slu6a jevima lJgovor moZg predvidip:
ti uv iete i okolnosti u pogledu obuke to iY !1e.ba osiguratl
prod"aialac za kupdevo oubUISe koje je preOvidjeno d.a vodi
postro jenje 

"

L2"

12.1

( a.) the Purchaser is entitlecl to send home the
vendor's staff , but j-n this case the purchaser
shall pay the expenses resulting therefrom;

(b) the vendor is entitled to recall his staff atthe expe?se of the Purchaser if the interruption: of, erebtion exceeds the period fi;ced jr, p."b-
graph J of the Appendix"

( c) rf the vendor, s staff is' sent horne or recarled,
the coirtr:act is not termjnated- and its perfor-
mance is merely suspendecl until the Purbhaserrl
hra s re qui-re d the re turn of the V end or , s s taffto the site by giving at Least one monthr s
n.otice or as nay be agreed.

VE}JDOR, S LI]T,BfLITY

If it is shrown that thre Ve,nd or or hi s s taff hav e

IL. 1 Ukoliko dod je do prekida rad"ova tz razloga za ko-
je prodavalac ne snosi odgovornost:

( a ) 
5:Biii il'"li"x""$3*'3i3tg:,offi;*3"?*3x3";ixit-ti sv6 iroSkove koji od toga nastaju;

(b) prodavalac ima pravo opozv;7t:_ svojg osob+ie-na- 
trosak kupdev uicolilco prekid rnontaZe tl*-ie -du-Ije o.d razdoblja predvi-djenog u tadki J Dod-at-
ka.

(c ) tikoliko prodavaodevo o?qb}je bude poslano kuii
ili opozvarlo, ugovbr nije rasl<ingtr a niegoYo
izvr5bnje sariro je pr:ekinuto dok kupac ne zatra-
?i .povrit*k pr?{avaodeya osobl ja na radili5te,
eaguii mu ob-avl_jgst o tome najmanje mjesec d-a-
na unaprijed, ili vei prema tome kako je ugovo-
reno o

!l

L2 " PRODAVAOCEVA ODGOVOR]{OST

12.1 Ukoliko se pokaZe da pro,c.ava1-ac iti $egovo osob-
fJu-"isu ";il;ii, zfog drugih r?ztog? a ne zbgl okolnosti
;;;"A.rrif, i-r' tadki 10"I Opiltr uvieta-br. 574, - 

ispudti svo-
ie obav eze u skladu sa dlanom 2: ovih Dod-atnih odredaba,
Iii d; .rr. propust ili prirni j eniti od gov ar? juiu v i e Stilu ,

b;i Ziaiv osf i" paZn ju t izvi5en ju lrvedenih obav e??, ? da
s* 

"u"troslcov 
i' moni ay',e za kupci zbog toga povgia1i, kupac

i** pravo trailiti vraianje ovin pgveianih troSkovui _!,?q- --
uv jbtom da bez odlaganja-d?dg pridavao-cu -pismenu obavr;est
o iome da rr.amjerava pcitaviti takav zahtiev o

failed, otbrerwise than by reason of the c-ir:cumstances
rnentioned in paragraph 10,1, of the General Conditicns ltTc.
5"tr4, , to observ e their obligations in accord-ance with clause
2 of these Add.itional Clauses, or that they irave faiJ*ed to
use proper skiIl, care ancl diligence in carrying out the.
said. obligations, ancl that the cost of erection to the
Purehaser has thereby been increasecl, the Purehaser shall be
entitled to clairn repayment of the extra cost provided that
h.e slrall without d-elay hav e giv en written notice to the
Vendor of his intent,ion to make such a claim o '
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L2"2 fn the event. of persopal injury or- d-amage to propertyoccuIrr+g during election' and bef ore ""ubervil$;' thereof andof commis"+oning of ilre plant (where ii:b contra"t 
-p;;;iA.;

l?:.?yp:Il"l:1" of , commissioni,ng ) r.as b;"; ;;;piet'eo, th; -rrrabrrl-tres shall be apportioned as follows: *

, (a) fne Vendor shall at ni" own expense make goad

3F"*flFfri"i3" :l:.:'?f,3 ll*ll.'til,?'H;^05ffi;:,
was caused- by a failure on -bhe part of thevendor or on that of his staff, to use properskill ancl care in furfiu_ing their runttibns as
definecl in paragraph 2"2 of these Additional
C1aus e s .

:b) (i) fn respect o-f personal injur:yr or of(

damage to !!ru plgpgl_try- of a thrircl party,
bhe respective liabil-ities cf thre irurcLa-
ser and- cf the venc"or toward s thre pers on
in jur:ed cr to the thrird party who sb pro-
perty h-as been d.amaged shal.I be governed
by the law of tne count,y wrrere tne injury
cr d.amage. tock place I

( ii ) if the in jured pers on or the said third
party_ brings a claim against the purchaser,
bhre Vendor shall j,nd.emnify the purchas er

if; 3 "#{"35" 
u#"f; 

i 
"*3i 

*$Hu * 3o*3"f lll35 
* 
rflt

sub-paragraph (a ) hereof ;

(iii) lf.the injured person or said third party

.-t
by the lavr cf tire c ountry urhe re ^ the i-n jury
or Camage occurred, ind-emnify the Vend or
against sueh a claim save to" the extent
!1.?t I . Pla the operation of sub-p&ragraph(b) (ii) hereof, the Vendor vroulct have
been J-iab1e to indemnify the purchaser
F*d thre claim been brought against the
Purciiaser.

L2.7 In order to avail nimself o.f his rights under sub-
paragxaphr- ( b ), o.f paragraph L2,2 of these Ad{ftiona} C}ausest!" party against lvhcri a claim is made must notify the othr-erof such elaim and must perrnit the other, if the. other so
wishes,tocond.ucta1--1.negotia.bicnsfor,-l;hesett}ement,of
such ciajm and to act in tis stead or r to the extent permit-,
ted" by the la'w of thre c cuntry vrhrere tlre action is brought ,

L7

L2 "2 1-I..s1udaiu osobnih ozJj*d? iI+ .5tete na imovini do
ko je bi do5lo za vri jeme rnont aile i .pri je nego .5to bude_ clo-
vrBen nad,zor nad moniaZom i puStanjb u pogon (u onim slu-
6a jevj:na lcad ugovor predvidja pus!*+ie. u pogon) , odgovor-
nosti- ie biti Tazdiieliene kako slrjedr:

H:$i;lt\"fu 3ul };i:i'*: i .*;iE" l:tsigtl 
*'

prouzrgloo-uata prbpuEloP prodavaoca tli-.iigf,1:va osoblja da upotrijebe- odgovarqjuiu v ieq1l-
ru r UriEi iiv gs!' i paZn ju_ u Ispuni"n jg. svo.]it.
Auino sti def ini-ranih u- dlanu 2 ,2, ovih Dod"at-
nih od.redaba "

(b) (i) U pogledu osobnih ozLiega, ili Stete na

H;:lm "l:";l:*3; 333a ;*3flx ";?ii: l -i:t
noj osobi iir, prema tq.ioi osobi koje je
imSvina o5teieha bit ie regulirane pre-
ma zakonu zemlje gdie je ozLjeda ili
Steta nastala;

(ii) ako oz-:ijedjena osoba, ili navedena tre-
ia osobrl p5dnese zahtJev protlv kupca.t
prodavalac- i,e naknaditi \rjp",.l iznos zaln-
ii"v* u onom opsegu u kojem ig ozljeda
iii Steta nastala lcao poslieclica Propus-

I3':;i*.x';nl3'*lt.i 
j 
:$3l.di;:31 

ja na-

( iii ) ako ozlLjed. jena osoba ili navedena tre-
ia osoba-podnese zahtiev protiY proda-
vaoca, kupac ie, u.opsesq dopu5tenom za-
konom' zemi je gdie ie- o zlieda ili Steta
nastala, niknaaiti -prodavaocu iznos zah-
t;.uu, 6sim za oryai'1???s koii..Pi, Pri-
mienori, podtadke (b) (ii) ovog.dla3a,
pioaavaiac bio duZan nadoknaditi kupcu
ita je zahtiev bio podnesen protiv kupca '

LZ"1 Da bi se mogla posluZiti svojir" pravima u smislu
U8[. ( b ) d]ana tz ,i" ov ih Dod.atnih odiedaba , stran$a . 

protiv
1agj;- j; p";Itvljen odStetni zahtiev _mora gb?vliestiti dru-
g,r" stianicu o toile ,"i.t jevu, . i moia dopustiti diugo j- strani ,

ilroorito t; ou r 
- 

Zu ri , d; v odi sv e pre gov ore za nagodbu i d"a

j;j1 to** p"*"2;;-iri da se r u gi"anrcama ko je dopusta zakon



L4

to join in such 1itigationo
L2 ' 4 Any limitation of the j-nd-emnities payable by eitperparty by- virtr-ie of this clause shalt be as -stbteO-ir"'pil;:'
graphe K of the :\pp endix o

L2 "5 Save as provid"ed in this elause the Purchaser shallhave no elaim against the Vendor in respect of personal. ;,LnJurJr or ^c.amage to property or any los3es, clamlges or ex:penses suff ered by the purc.haser rbsulting'f;;;- [ftu erectionoperatiorrs or aty d-elay therein unre,ss it"is ut orrr. from theeirc.umstanc.es of the case that the Vend or has beei Siif ty--of
lgross misconduct" as de.fineo in p""u["aph g "L7 cf Genera]
Cond iti ons ldo " D7 4 .

APPE}TDIX
(to be ccmpleted by parties to the contraci)

Paragraph cf
Adciitional Clauses

15_

zeml j'e gd j e j e tuZ ba podne sena , prid ruilt- parni-c i kao supar-
nl-c^4.

L2.4 Svako ograniden je naknad-e ko ju bi tre bala platiti
bilo ko ja strana- temel jem ov og dlana bit 6,e kao Sto je na-
vedeno u tadki K Dod"atka "

L2"5 OsLm zakrt jeva temeliem ovog 61ana, kupac neie
i.:nati njlralcvih. drugih aaht jeva protiv prodavaoca u pogledu
osobnjl ozLjeda itl Steta ia jmbvini i1i gubit?k?, 5t9ta
iti- tro5kova pretTpli"qtJ: od kupca, \oi" proizla?'e'7-z
mo-ntaZnih radova iii-njihova zaka5njenia, ogill aico sg. poka-
Ze iz okolnosti sluI,a ja aa je proclavalac' kriv za grubl ne-
mar kako je ova j definiran n dlanu 9,L7 Opiih Llvieta bro
574"

IODATAK
(ispunjavaju ga ugovorne stranke)

6tan Dod-atnit:
oCredaba

.T Duration ,of intemuption in
elg ction 'at the ."pi"y of 

---
which the Venclor: i; ai:tircri-
zed to r:ee.all his superr/i sing
engine ers

IWaxj-nrum ixdeiimitie s payable
by the p ar-b ie s

J.

K.

Trajanje prekida montaZe
nakon lro j e ga j e prod av alac
ov la5ten opo zv ati sv o ij e
nadzorne inZenjere

Gornja granica naknade pLa-
tive od stranaka

lL"lo, o o. c o o o o migseci

L2"4o o. o o o o o o o

Preveo: B.Vo

K"

11.1o o o o o o o o o o

LZ " 4 o o o o o o o o o o

monthrs

( in the
agre e d
eurrency )

(u dogo-
v orenoj
valuti )


